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РАЗДЕЛ 1. ТОВАРНАЯ НОМЕНКЛАТУРА 

ВНЕШНЕЭКОНОМИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ РФ 

 

В настоящее время экономическое и научно-техническое сотрудниче-

ство между странами характеризуется быстрыми темпами роста международ-

ной торговли, появлением на рынке все новых и новых товаров, повышением 

доли их наукоемкости и технической сложности, повышением потребителей 

к их качеству и надежности. 

Функционирование экономики каждой страны предполагает экспорт и 

импорт широкого ассортимента товаров. Для осуществления государственно-

го регулирования внешней торговли возникает необходимость каким-либо 

образом различать их, что крайне трудно сделать без существования опреде-

ленным образом упорядоченного перечня. 

Ассортимент товаров, выпускаемых промышленностью и сельским хо-

зяйством разных государств и поступающих на мировой рынок, насчитывает 

сотни тысяч всевозможных видов и разновидностей, которые невозможно до-

статочно полно изучить каждый в отдельности, если не применять систему их 

группировки и не систематизировать по отдельным группам однородных то-

варов. Этим целям служит система классификации товаров. 

В практике внешнеторговой деятельности в Российской Федерации для 

классификации и кодирования экспортных и импортных товаров применяется 

Товарная номенклатура внешнеэкономической деятельности (ТН ВЭД) - 

это общероссийский классификатор, который основан на Гармонизированной 

системе описания и кодирования товаров (ГС). ГС - это товарный классифи-

катор, принятый в международной практике (в странах Европейского союза) 

в качестве товароведческой составляющей для публикации таможенных та-

рифов и статистики внешнеторговой деятельности. 

ТН ВЭД России - систематизированный перечень товаров, используе-

мый в целях государственного регулирования внешнеэкономической дея-

тельности и включающий кодовое обозначение товара, его наименование и 

сокращенное обозначение единиц измерения.  

Ведение товарной номенклатуры внешнеэкономической деятельности, 

классификация и кодирование товаров являются важными составными эле-

ментами таможенного дела. От правильного определения кода того или иного 

товара зависит обоснованное начисление и взимание таможенных платежей. 

Термин «классификация» означает распределение множества объектов 

на определенные подмножества (классы, подклассы, группы, подгруппы, ви-

ды, подвиды и т. д.). В соответствии с принятой системой классификации 

всем товарам, товарным группам, подгруппам присваиваются специальные 

коды. 

Код товара по ТН ВЭД состоит из девяти цифр, где первые шесть цифр 

означают код товара по ГС, те же шесть цифр плюс седьмой и восьмой знаки 

образуют код товара по ТН ЕЭС, девятая цифра, пока во всех случаях «О», 

предназначена для возможных дополнений в будущем с учетом интересов 



России. В настоящее время в практику вводится десятеричная система коди-

рования товаров. 

ТН ВЭД России предназначена для сбора статистических данных о 

внешнеэкономической деятельности и решения задач государственного регу-

лирования внешнеэкономической деятельности, к числу которых относятся: 

 декларирование товаров, перемещаемых через таможенную границу 

РФ; 

 нетарифное регулирование экспорта и импорта отдельных товаров об-

щегосударственного значения (лицензирование и квотирование); 

 меры оперативного регулирования внешних экономических связей, 

включая тарифное регулирование. 

ТН ВЭД России стала дальнейшим развитием Товарной номенклатуры 

внешнеэкономической деятельности Содружества Независимых Госу-

дарств (ТН ВЭД СНГ), которая применялась в РФ для классификации това-

ров в таможенных целях до 01.04.2000г. 

Международной основой ТН ВЭД России и ТН ВЭД СНГ является Но-

менклатура Гармонизированной системы описания в кодирования това-

ров (НГС), которая на сегодняшний день получила наибольшее распростра-

нение во всем мире. 

Основой для создания Номенклатуры Гармонизированной системы слу-

жили различные номенклатуры таможенных тарифов и статистики внешней 

торговли, основными из которых являются Номенклатура Совета таможенно-

го сотрудничества (НСТС) и Стандартная международная торговая класси-

фикация (СМТК). Международная Конвенция о Гармонизированной системе 

описания и кодирования товаров была подписана в 1983 году в Брюсселе. С 1 

января 1996 г. вступила в силу новая редакция ГС. 

ТН ВЭД России обладает следующими основными свойствами: 

1. Деление товаров на группы в ТН ВЭД России основано на конкрет-

ных данных. Отсутствует деление товаров на группы, которое может быть 

обосновано только теоретически, и является бесполезным в целях внешне-

торгового регулирования (например, различие между бокалами из стекла зе-

леного и красного цвета). 

2. Группы товаров в ТН ВЭД России не пересекаются по содержанию, 

иначе классификация была бы произвольной и весьма ненадежной. 

3. ТН ВЭД России охватывает все движимое имущество, т.е. нет такого 

товара, для которого не существует соответствующий ему десятизначный 

цифровой код ТН ВЭД России. 

4. Принципы разграничения различных типов товаров в ТН ВЭД Рос-

сии являются объективными. Наиболее общими критериями служат мате-

риал или материалы, из которых сделан товар, и функция или функции, кото-

рые товар выполняет. Другими важными критериями являются степень пере-

работки, принадлежность к отрасли промышленности или назначение, осо-

бенности, связанные с перевозкой или хранением таких товаров, например, 

деление на опасные и безопасные товары. 

5. ТН ВЭД России включает четкие определения и правила, оговари-



вающие случаи частичного совпадения содержания товарных позиций 

или невозможности подобрать соответствующие товарные позиции, что поз-

воляет избежать частичных наложений, если товар выполняет различные 

функции и изготовлен из разных материалов. 

6. Классификация в ТН ВЭД России является сбалансированной, то 

есть различные товарные позиции, находящиеся на одном уровне, имеют бо-

лее или менее сравнимый экономический вес. При этом, безусловно, суще-

ствуют исключения, такие как "корзияочные" позиции, использование кото-

рых необходимо для описания группы товаров, например, станков, нигде ра-

нее особо не упомянутых. 

ТН ВЭД России представляет собой перечень товаров с присвоенными 

им цифровыми кодами. Длина кодового обозначения товара в ТН ВЭД Рос-

сии составляет 10 знаков. 

Первые шесть цифр десятизначного цифрового кода ТН ВЭД России 

(например, 9504 1O - "Видеоигры с использованием телевизионного прием-

ника") означают код товара в номенклатуре ГС, те же шесть цифр плюс седь-

мой и восьмой знаки образуют код товара по Комбинированной номенклату-

ре Европейского экономического сообщества (КН ЕЭС), девятая и десятая 

цифры предназначены для детализации тех или иных товарных позиций. 

Длина кодового обозначения товара в ТН ВЭД СНГ составляет 9 знаков 

(девятый знак при этом всегда нуль). 

В Конвенции по ГС предусматривается (статья 3), что страны, приняв-

шие ее, не будут изменять классификацию товаров и их код в пределах пер-

вых шести знаков. Таким образом код товара на уровне шести знаков в 

странах, подписавших Конвенцию по ГС, будет одинаков. 
Декларирование товара не своим наименованием, то есть неправильным 

указанием его кода по ТН ВЭД является нарушением таможенных правил. 

При декларировании товара в ГТД (графа 31) должно быть дано конкретное 

наименование декларируемого товара с учетом всех дополнительных его ха-

рактеристик (размерные показатели, состав сплава, модель, волокнистый со-

став, конструкция и другие отличительные признаки). 

Пользование ТН ВЭД требует определенных навыков и знаний. Для точ-

ного определения кода товара необходимо использовать три составные части 

ТН ВЭД (собственно номенклатурную часть, Примечания к разделам и груп-

пам и Основные правила интерпретации ТН ВЭД). Комплексным руковод-

ством для определения кода являются Основные правила интерпретации и 

таковых правил шесть. В соответствии с пятью первыми правилами опреде-

ляют товарную позицию (4 первые знака). По шестому правилу находят суб-

позицию (5 и 6 знаки) и подсубпозицию (остальные знаки кода). 

Ведение Товарной номенклатуры внешнеэкономической деятельности 

осуществляется таможенными органами РФ. 

Функция ведения Товарной номенклатуры внешнеэкономической 

деятельности отнесена к компетенции таможенных органов. Это достигается 

путем: 

 обеспечения отслеживания всех изменений и дополнений международ-



ной основы ТН ВЭД, международных пояснений и иных решений по 

толкованию этой основы; 

 приведения ТН ВЭД РФ в соответствие с ее международной основой; 

 обеспечением опубликования ТН ВЭД и вносимых в нее изменений; 

 разработкой и утверждением пояснений по толкованию ТН ВЭД и 

обеспечением их опубликования; 

 осуществлением ряда иных функций по ведению ТН ВЭД. 

Кроме того, таможенные органы представляют российскую сторону в 

международных организациях, занимающихся таможенными вопросами, в 

части, разработки, изменения, дополнения, толкования и применения между-

народной основы ТН ВЭД; участвуют в подготовке предложений о разработ-

ке, изменении и дополнении ТН ВЭД, утверждаемой Правительством РФ. 

Решения о классификации товаров, принятые таможенными органами 

являются обязательными. Решения же других органов и учреждений по клас-

сификации товаров в таможенных целях не используются. 

 

1.1. СТРУКТУРА ТОВАРНОЙ НОМЕНКЛАТУРЫ  

ВНЕШНЕЭКОНОМИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

 

Разделы 
Разделы нумеруются римскими цифрами. 

На уровне разделов товары сгруппированы в соответствии с отраслями 

промышленности. Так, например, в Разделе IV сгруппирована продукция пи-

щевой промышленности, а в Разделе VI - продукция химической промыш-

ленности. 

ТН ВЭД России включает 21 раздел. 

Группы 
Группы имеют сквозную двузначную арабскую нумерацию, не имею-

щую связи с нумерацией разделов. 

На уровне групп товары детализируются в соответствии: 

• с материалом, из которого они изготовлены (например, группа 74 

"Медь и изделия из нее"); 

• с функциями, которые они выполняют (группа 91 "Часы всех видов и 

их части"); 

• со степенью обработки (например, группа 10 включает в себя хлебные 

злаки, группа 11 - продукцию мукомольного производства, а группа 19 - муч-

ные кондитерские изделия). 

В некоторых группах существует дополнительный уровень классифика-

ции - подгруппы (например, в группе 28 - "Продукты неорганической хи-

мии..."), пронумерованные римскими цифрами. 

ТН ВЭД России включает 96 групп. 

Позиции 

Каждая товарная позиция имеет четырехзначный номер, первые два зна-

ка которого - номер группы, включающей данную позицию. 



Детализация товаров на уровне товарных позиций осуществляется по 

более специфическим признакам, чем на предыдущем уровне (так, в группе 

10 на уровне товарных позиций различаются пшеница и рожь). Кроме этого, 

добавляется еще ряд признаков (например, форма товара - в позициях 7201 

"Чугун в чушках" и 7205 "Гранулы и порошки из чугуна"). 

Субпозиции 
В субпозициях (шестизначный код, первые четыре знака которого сов-

падают с кодом соответствующей товарной позиции) используются все вы-

шеперечисленные критерии детализации товаров, а также дополнительные 

признаки, например, мощность двигателя в товарной позиции 8501 "Двигате-

ли и генераторы электрические". 

Субпозиции ТН ВЭД России - самый нижний уровень детализации това-

ра, на котором его код и название совпадают с соответствующими кодом и 

названием из номенклатуры ГС. 

Подсубпозиции 

Подсубпозиции имеют девятизначный код, первые шесть знаков которо-

го совпадают с кодом субпозиции, а три последних представляют собой более 

глубокую детализацию товаров по дополнительным признакам (например, по 

плотности бумаги в субпозиции 4805 30 "Бумага и картон немелованные..."). 

В некоторых товарных позициях и субпозициях существует дополни-

тельные уровни классификации, называемые подпозициями, для которых не 

предусмотрен цифровой код. Они обозначены символами "-", которые про-

ставляются перед наименованием позиции. Без включения в название товара 

названия соответствующей подпозиции, если она имеется, его классифициро-

вать нельзя. Так, название товара в Подсубпозиции 0101 11 000 0 - "Чистопо-

родные (чистокровные) племенные животные" - читается как "Живые лошади 

чистопородные (чистокровные) племенные", включая наименование подпо-

зиции "лошади". 

В ТН ВЭД России строго соблюдается принцип однозначного отнесе-

ния товаров к классификационным группировкам, что позволяет отнести 

товар только к одной классификационной группировке. Происходит это бла-

годаря Основным правилам интерпретации ТН ВЭД России и Примечаниям к 

разделам; группам и субпозициям. 

 

1.2. КРИТЕРИИ РАЗЛИЧИЯ ТОВАРОВ В ТОВАРНОЙ 

НОМЕНКЛАТУРЕ ВНЕШНЕЭКОНОМИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

 

Для проведения различия между товарами в ТН ВЭД России использу-

ются различные критерии, основными из которых являются: 

• функции, выполняемые товарами; 

• материалы, из которых изготовлены товары. 
Эти критерии могут использоваться одновременно или по отдельности. 

В большинстве случаев в ГС классификация осуществляется только по 

материалам или только по функциям товара. 

Пример 1. При классификации напитков учитываются только исходные 



материалы, из которых они изготовлены (2201 - минеральная вода, 2202 - ли-

монад, 2203 - пиво и т.д.). 

Пример 2. При классификации наручных часов, напротив, учитываются 

только их функциональные особенности (9006 10 - "Фотокамеры... для подго-

товки печатных пластин или цилиндров", 9006 20 000 О - "... для переноса 

изображения документов на микрофильмы", 9006 30 000 0 - "... для подвод-

ной съемки, аэрофотосъемки...", и т.п.). 

Однако некоторые товары могут классифицироваться в соответствии с 

материалом, из которого они изготовлены, и в соответствии с их функциями. 

Пример 3. Стальной стул может классифицироваться в товарной пози-

ции 7326 "Изделия прочие из черных металлов" в соответствии с материалом, 

из которого он изготовлен, и в товарной позиции 9401 "Мебель для сиде-

ния..." в соответствии с его функцией. 

Такое положение, при котором существует свобода выбора между раз-

личными вариантами классификации товаров, неприемлемо с точки зрения 

единообразия применения мер государственного регулирования внешней 

торговли - определения ставок таможенной пошлины, акциза и т.д. 

Довольно часто в решении этой проблемы помогают Примечания к раз-

делам и группам, ознакомление с которыми является первым шагом в окон-

чательном определении товарной позиции. 

Другим признаком дифференцирования товаров является степень обра-

ботки товара. Например, живые коровы классифицируются в товарной по-

зиции 0102, их мясо, свежее или охлажденное - в товарной позиции 0201, а 

продукты, изготовленные из этого мяса - в товарных позициях 1601 - 1602. В 

последовательности товарных позиций менее обработанные товары идут до 

более обработанных. 

 

1.3.ПОИСК ТОВАРА ПО НАИМЕНОВАНИЮ ТОВАРНОЙ ПОЗИЦИИ 

 

Классификация товаров для юридических целей начинается с определе-

ния наименования искомого товара в наименовании товарной позиции 
(в четырехзначном коде). 

Это означает, что искомый товар должен подпадать под определение 

товара в наименовании товарной позиции. 
Пример 1. Мертвая антилопа никогда не может включаться, в позицию 

0104 "Прочие живые животные". 

Таким образом, при поиске товара сначала он обнаруживается в товар-

ной позиции (4 знака), затем в товарной подпозиции (если она есть), затем на 

уровне субпозиции (просмотрев при этом все субпозиции), а затем - подсуб-

позиции. 

Пример 2. Товарная позиция 7307 "Фитинги для труб... из черных ме-

таллов" - не включает медные фитинги, ибо их наименования нет в четырех-

значном коде. 

Пример 3. Нужно найти товарную подсубпозицию, соответствующую 

ферромарганцу в гранулах размером 2 мм с содержанием углерода 2,5%, мар-



ганца 70%. Находим соответствующую товарную подсубпозицию. 

 

7202         Ферросплавы 

- ферромарганец  

7202 11        - - содержащий более 2 мас.% углерода  

7202 11 200 0   - - - в гранулах размером не более 5 мм и с содержанием 

марганца более 65 мас.%  

202 11 800 0   - - - прочий  

7202 19 000 0   - - прочий 

Если ферромарганец содержит: 

а) 2,5 мас.% углерода, представляет собой чушки размером 500 х 300 х 

100 мм или б) 2,5 мас.% углерода, в гранулах размером 2 мм и содержание 

марганца 60 мас.%, то он включается в подсубпозицию 7202 11 800 0 и чита-

ется "Ферромарганец, содержащий более 2 мас.% углерода, прочий". 

Если ферромарганец содержит менее 2% углерода, то он включается в 

подсубпозицию 7202 19 000 0 (даже если он, например, в гранулах менее 5 

мм и содержит более 65% марганца). 

Во всех случаях чтение текста должно быть аналогично: 

• находим товар в товарной позиции - 4 знака; 

• находим товар в товарной подпозиции без кода (если она, есть); 

• находим искомый товар на уровне субпозиции (прочитав все субпози-

ции) - 6 знаков; 

• находим товар на уровне подсубпозиции - 9 знаков. 

Для лучшего понимания процесса отнесения товара к подсубпозиции (9 

знаков) рассмотрим несколько случаев. 

Самый простой вариант отнесения товара к подсубпозиции относится к 

случаю, когда названия позиции, подпозиции, субпозиции и подсубпозиции 

совпадают. 

7316 00 000 0      Якоря, кошки и их части из черных металлов 
Немного сложнее оказывается вариант, когда совпадают названия под-

позиции, субпозиции и подсубпозиции. В этом случае, применительно к то-

вару, производится сравнение текстов подсубпозиции. 

7406         Порошки и чешуйки медные 

7406 10 000 0   - порошки неслоистой структуры 

7406 20 000 0   - порошки слоистой структуры; чешуйки 

Следующий случай относится к ситуации, когда совпадают названия 

подпозиции и субпозиции. 

8212          Бритвы и лезвия (включая заготовки для лезвий): 
8212 10        - бритвы: 

8212 10 100 0   - - безопасные бритвы о несменными лезвиями 

8212 10 900 0   - - прочие 

Название подсубпозиции должно читаться вместе с названием субпо-

зиции. Наименование подсубпозиции 8212 10 900 0 читается как "Бритвы 

прочие", т.е. при прочтении наименования мы идем ступенчато от одного 

дефиса к соответствующей данному товару строке, включая название при 



одном дефисе в название при двух дефисах. 

Последний случай относится к ситуации, когда подпозиции в рассматри-

ваемой товарной позиции выделены отдельно (т.е. не имеют кода). 

7307          фитинги для труб или трубок (например, 

соединения, колена, сгоны) из черных металлов: 

- фитинги литые: 
7307 11             - - из нековкого чугуна: 

7307 11 100 0   - -  типа используемых в системах, работающих под дав-

лением 

7307 11 900 0   - - - прочие  

730719             - - прочие: 

7307 19 100 0   - - - из ковкого чугуна  

7307 19 900 0   - - - прочие 

                           - прочие, из коррозионной [нержавеющей] стали: 

7307 21 000 0   - - фланцы 

7307 22 000 0   - - колена, отводы и сгоны: 

7307 22 100 0   - - - сгоны 

7307 22 900 0   - - - колена и отводы 

7307 23             - - фитинги для сварки встык: 

7307 23 100 0   - - - колена и отводы 

7307 23 900 0   - - - прочие 

7307 29             - - прочие: 

7307 29 100 0   - - - с нарезанной резьбой 

7307 29 300 0   - - - для сварки 

7307 29 900 0   - - - прочие 

  - прочие: 

7307 91 000 0   - - фланцы 

7307 92             - - колена, отводы и сгоны с нарезанной резьбой: 

7307 92 100 0   - - - сгоны 

 7307 92 900 0   - - - колена и отводы 

Например, необходимо определить код товара "Литые фитинги из неле-

гированной стали". Просмотрев все подпозиции: 

- фитинги литые, 

- (фитинги) прочие из коррозионной [нержавеющей] стали. 

- (фитинги) прочие, 

относим товар к подпозиции "Фитинги литые". Далее уточняем код то-

вара, просматривая субпозиции: 

7307 11         - - из нековкого чугуна  

7307 19        - - прочие 

Фитинги изготовлены из нелегированной стали, поэтому они включают-

ся в субпозициго 7307 19. 

В субпозиции 7307 19 рассматриваем имеющиеся в ней подсубпозиции: 

7307 19 100 0   - - - из ковкого чугуна 

7307 19 900 0   - - - прочие 

Фитинги из нелегированной стали включаются в подсубпозицию 7307 19 



900 0, наименование которой читается как "Фитинги литые прочие, прочие". 

При поиске товара в наименовании товарной позиции необходимо стро-

го придерживаться подобной последовательности. Если товара нет в первой 

подпозиции, то переходим к следующей подпозиции и так до тех пор, пока не 

найдем товар в какой-либо подпозиции. Далее рассматриваются все субпози-

ции найденной подпозиции и из них выбирается субпозиция, соответствую-

щая описанию товара, а в субпозициях следующим шагом будет определение 

подсубпозиции. 

 

1.4. КЛАССИФИКАЦИЯ ЧАСТЕЙ И ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ 

 

В ТН ВЭД России имеются понятия "части" и "принадлежности". Эти 

понятия означают следующее: 

Принадлежности - составные элементы товаров, расширяющие их 

функциональные возможности (например, счетчик пробега для велосипеда). 

Части - составные элементы товаров, необходимые для их функционирования 

(например, колеса для велосипедов). 

Общего правила для классификации частей и принадлежностей в ТН 

ВЭД России не существует. Однако можно выделить несколько типичных 

подходов к решению этого вопроса. 

Во многих случаях части и/или принадлежности классифицируются как 

самостоятельные товары, например, товарные позиции 4414 "Рамы для кар-

тин...", и 9108 "Часовые механизмы". 

Данные товары классифицируются в соответствии с их наименованиями, 

кроме случаев, когда: 

 имеются специальные оговорки в Примечаниях к разделам или группам; 

 эти части, будучи собранными, образуют завершенный в производстве 

товар или, по крайней мере, имеют основные характеристики завершен-

ного в производстве товара  

В наименованиях товарных позиций, помимо всего прочего, часто при-

сутствует специальная ссылка на части и/или принадлежности, 

классифицируемые в данной товарной позиции, например, 6111 "Детская 

одежда и принадлежности к ней...". 

К классификации некоторых частей и/или принадлежностей имеют от-

ношение некоторые примечания к разделам и группам. Эти примечания 

могут: 

 расширять объем некоторых товарных позиций, касающихся только со-

бранных изделий, с целью включения в них частей и/или принадлежно-

стей; 

 сужать объем определенных товарных позиций с целью исключения из 

них определенных видов частей и/или принадлежностей; 

 содержать правила классификации частей и/или принадлежностей.  

Таким образом, при классификации частей и/или принадлежностей необходи-

мо: 



 выяснить, имеется ли в Номенклатуре описание данных частей и/или 

принадлежностей как таковых; 

 проверить, нет ли каких-либо специальных указаний по классификации 

данных товаров в определенных товарных позициях, где классифици-

руются завершенные в производстве товары, для которых эти части 

и/или принадлежности предназначены; 

 если в предыдущих случаях проблема не решается, следует воспользо-

ваться "корзиночными" товарными позициями. 

 

1.5. КОРЗИНОЧНЫЕ ТОВАРНЫЕ ПОЗИЦИИ 

 

ТН ВЭД России включает в себя все виды движимого имущества. Для 

обеспечения этого в конце каждой группы существуют так называемые "кор-

зиночные" товарные позиции, в которых классифицируются товары, особо в 

данной группе не поименованные. Обычно наименования таких позиций 

включают слова "прочие...", "прочие, ... в другом месте не поименованные...". 

Пример 1. В товарной позиции 0106 "Прочие живые животные" класси-

фицируются среди прочих живые слоны, киты, птицы, тараканы и т.п. 

"Корзиночные" товарные позиции существуют и в группах, где класси-

фикация товаров производится в соответствии с их функциями. 

Пример 2. В группе 65 "Головные уборы" имеется корзиночная товарная 

позиция 6506 "Головные уборы прочие...", где классифицируются головные 

уборы, особо не поименованные в товарных позициях данной группы, 

например, каски. 

"Корзиночные" товарные позиции используются в случае, когда товар 

невозможно включить ни в одну товарную позицию с конкретным описани-

ем, и обеспечивают полную гарантию того, что ни один товар не останется 

неохваченным ТН ВЭД России. 

 

1.6. ЗНАЧЕНИЕ ЗНАКОВ ПРЕПИНАНИЯ 

 

В ТН ВЭД России большое смысловое значение имеют знаки препина-

ния "," (запятая) и ";" (точка с запятой). 

Пример 1. В товарной позиции 4201 "Изделия шорно-седельные и 

упряжь для животных..., изготовленные из любого материала", запятая между 

двумя частями текста означает, что все изделия, упомянутые до запятой, мо-

гут быть изготовлены из любого материала. Например, седла могут быть из-

готовлены из кожи или пластмассы, а упряжь - из металла или кожи. 

Если в товарной позиции товары классифицируются в соответствии с их 

функциями и нет никаких ссылок на материалы, из которых эти товары изго-

товлены, это означает, что данные товары могут быть изготовлены из любых 

материалов. 

Если же в тексте наименования товарной позиции встречается ";", то это 

означает, что после этого знака начинается описание совершенно новых то-

варов. При этом любая характеристика товара, упомянутая до ";", не распро-



страняется на товары, упомянутые после ";". 

Пример 2. Товарная позиция 4202 начинается с описания саквояжей, 

чемоданов и т.п. После слов "аналогичные чехлы" стоит";" и начинается опи-

сание совершенно другой группы товаров: "сумки дорожные, сумочки для 

косметики...", в конце которого имеется конкретное указание на материал, из 

которого они изготовлены, а именно: 

"...изготовленные из натуральной или композиционной кожи, из листов 

полимерных материалов...". Таким образом, сумки, изготовленные из метал-

ла, не будут включаться в данную товарную позицию, в то время как в нее 

включаются саквояжи и чемоданы из любого материала. 

Данное интерпретация символов "," и ";" распространяется и на товар-

ные позиции, где товары классифицируются по их функциональному назна-

чению. 

 

1.7. ПРИМЕЧАНИЯ К РАЗДЕЛАМ И ГРУППАМ 

 

Примечания к разделам и группам являются неотъемлемой частью ТН 

ВЭД России и выполняют следующие функции. 

Примечания позволяют провести четкую границу между различными 

товарными позициями и определить их приоритеты. Выше упоминалось 

примечание, которое исключает конкретные товары из определенного разде-

ла (примечание 2в к разделу XVII) или, наоборот, расширяет некоторую 

группу (например, примечание 3 к группе 95). 

Примечания часто содержат точные определения употребляемых в 

наименованиях терминов для того, чтобы не допустить перегрузки текстов 

товарных позиций. 

Пример 1. Примечание 2А(в) к группе 02 "Мясо и пищевые мясные 

субпродукты" содержит достаточно длинное определение термина "передний 

край", используемое в товарных позициях 0203 и 0210. Конечно, этот текст 

не может быть воспроизведен всюду, где упоминается термин "передний 

край". 

Толкование некоторых терминов, используемых в ТН ВЭД России, не 

соответствует их общепринятому толкованию. 

Пример 2. В примечании 3 к группе 05 термин "слоновая кость" опреде-

ляется как "...бивни и клыки слона, моржа, нарвала, кабана, рог носорога и 

зубы всех животных", причем это определение распространяется на всю Но-

менклатуру. Таким образом, в товарную позицию 9601 "Кость слоновая об-

работанная,..." будут включаться обработанные зубы любых животных, а не 

только обработанная слоновая кость как таковая. 

Пример 3. Примечание 1(6) к группе 51 ограничивает объем толкования 

термина "тонкая шерсть животных" применительно только к определенным 

видам животных. 

В большинстве случаев примечания к разделам определяют особенности 

классификации отдельных товаров. 

 



 

 

1.8. КОНТРОЛЬ ЗА ПРАВИЛЬНОСТЬЮ ОПРЕДЕЛЕНИЯ  

КОДА ТОВАРА 

 

Таможенный кодексом РФ установлено, что окончательное решение о 

правильности классификации декларируемого товара принимается таможен-

ным органом. В особо сложных случаях таможенные органы выпускают от-

дельные решения о классификации конкретных товаров. При классификации 

таких товаров необходимо в первую очередь использовать указанные клас-

сификационные решения. 

Приказом ГТК РФ от 07.08.1995 г. № 484 в редакции Приказа ГТК РФ от 

14.04.1998 г. № 208 установлено, что при таможенном оформлении отдель-

ных категорий товаров требуется предоставление классификационного ре-

шения, подтверждающего код товара по ТН ВЭД России. Предварительная 

классификация таких товаров осуществляется ГТК РФ, региональным тамо-

женным управлением либо таможенным органом, в регионе деятельности ко-

торого будет производиться таможенное оформление. Перечень таких това-

ров с указанием таможенного органа, принимающего решение см. П. 4.1. 

Срок действия классификационного решения - один год. 

Классификационное решение оформляется на официальном бланке та-

моженным органом. Существуют две формы бланка квалификационного ре-

шения - форма 1 и форма 2. 

Квалификационное решение формы 1 (Д. 4.1) выдается в случае, когда 

необходимо только определить 10-значный цифровой код товаров в соответ-

ствии с ТН ВЭД России. 

Квалификационное решение формы 2 (Д. 4.2) выдается, когда необхо-

димо определить не только 10-значный цифровой код товара в соответствии с 

ТН ВЭД России, но и отнести товар к конкретной товарной группировке в 

рамках 10-значных товарных подсубпозиций. 

Государственный таможенный комитет Российской Федерации может по 

письменному обращению заинтересованного лица (Д. 4.3) принять предвари-

тельное решение о классификации товаров в соответствии с ТН ВЭД. Пред-

варительное решение оформляется на специальном бланке в соответствии с 

утвержденной формой {Д. 4.4) (Приказ ГТК РФ от 30.03.2000 г. № 254). 

В целях усиления таможенного контроля в отношении классификации 

отдельных товаров, ввозимых в РФ в соответствии с таможенным режимом 

выпуска для свободного обращения, распоряжением ГТК РФ от 01.12.1998 

г. № 01-14/1236 утвержден перечень товаров, подлежащих при проведении 

таможенного оформления исследованиям таможенными лабораториями. 

 

 

 

 

 



1.9. ПРАВИЛА ИНТЕРПРЕТАЦИИ ТОВАРНОЙ НОМЕНКЛАТУРЫ 

ВНЕШНЕЭКОНОМИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

 

Основные правила интерпретации ТН ВЭД России - неотъемлемая 

часть ТН ВЭД России, которые содержат основополагающие принципы по-

строения классификационной системы и определяют алгоритм последова-

тельного включения конкретного товара в определенную товарную позицию, 

а затем в соответствующую субпозицию и подсубпозицию. 

Существует шесть основных правил интерпретации. 
Правила 1-5 регламентируют порядок определения четырехзначного 

кода товара, то есть определяют правила отнесения товара к той или иной 

товарной позиции. 

Правило 6 применяется после того, как определен четырехзначный код 

товара и определяет дальнейшую процедуру включения товара в подходя-

щую субпозицию и подсубпозицию. 
Использовать Правила классификации можно ТОЛЬКО 

ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНО, переходя от Правила 1 к Правилу 2, от Правила 2 к 

Правилу 3 и так далее до Правила 6. 

Нельзя "выбрать", например Правило 3(в), не применив сначала Правил 

1, 2, 3(а), 3(6)- Только в случае, если невозможно применить какое-либо пра-

вило при классификации товара, мы имеем право переходить к следующему. 

На практике об этом, к сожалению, часто забывают и используют то правило, 

которое дает быстрый, но неправильный ответ. 

Правило 1 

1. Названия разделов, групп и подгрупп приводятся только для 

удобства пользования ТН ВЭД России в работе; для юридических целей 

классификация товаров в ТН ВЭД России осуществляется, исходя из 

текстов товарных позиций и соответствующих примечаний к разделам 

или группам и, если только такие тексты не требуют иного, в соответ-

ствии со следующими положениями". 
Правило 1 начинается с того, что названия разделов, групп и подгрупп 

"предназначены только для удобства пользования", то есть не имеют юриди-

ческой силы; они используются только для удобства поиска, но не при 

классификации товара. 

Пример 1. Логично начинать поиск судовых винтов, изготовленных из 

стали или медного сплава, в Разделе XV "Недрагоценные металлы и изделия 

из них", но классифицироваться они будут в товарной позиции 8485, относя-

щейся к Разделу XVI "Машины, оборудование и механизмы..." 

Вторая часть данного правила говорит о том, что классификацию сле-

дует проводить: 
• в соответствии с наименованиями товарных позиций (четырехзнач-

ный код) и Примечаниями к разделам и группам; 

при этом наименование товарных позиций и примечания имеют одина-

ковый статус, поэтому приоритет отдается текстам с наиболее точным описа-

нием товаров). 



• если такие наименования и примечания не требуют иного толкования, 

то в соответствии с Правилами 2, 3, 4, 5. 

Это положение (б) довольно четко дает понять, что наименования по-

зиций и Примечания к разделам и группам являются приоритетными, то есть 

они учитываются в первую очередь при классификации товара. 

Пример 2. В соответствии с Правилом 1 "Инструмент ручной со встро-

енным бензиновым двигателем" к товарной позиции 8508 "Инструмент руч-

ной электромеханический со встроенными электродвигателями" не относит-

ся, как и "Инструмент ручной электромеханический с не встроенным элек-

тродвигателем". Этих изделий в названии позиции 8508 нет. 

Пример 3. В группе 31 "Удобрения" в примечании 2 указано, что неко-

торые товарные позиции имеют отношение только к определенным товарам. 

Следовательно, эти товарные позиции не могут быть расширены с тем, чтобы 

включить в них товары, которые могли бы быть в них включены в соответ-

ствии с Правилом 2(6). 

Пример 4. Насадки для баллончика с дезодорантом часто относят к то-

варной позиции 3926 "Изделия прочие из пластмасс...". При этом игнориру-

ется Примечание 2(ц), которое исключает из Группы 39 изделия Группы 96. 

Посмотрев в Группу 96, находим товарную позицию 9616 - "Аэрозоли арома-

тические и прочие гигиенические пульверизаторы, их насадки и головки;...". 

Таким образом, Правило 1 определяет, что классификация товара начи-

нается с поиска кода товарной позиции, в наименовании которой упоми-

нается наименование товара. Наименования разделов и групп при этом 

служат только для определения направления поиска. 

Наименования товарных позиций и тексты Примечаний к разделам и 

группам имеют одинаковую юридическую силу; приоритет отдается тексту, 

содержащему наиболее точное описание товара. 

Иногда в примечаниях к разделу или группе содержится очень много то-

варных позиций, которые исключаются из данного раздела или группы. Ино-

гда бывает полезно умышленно искать товар в той товарной позиции, где его 

однозначно быть не может. Прочитав примечания к такой товарной позиции, 

можно увидеть, какие конкретно товары из нее исключаются. Иногда среди 

этих исключений и встречается искомый товар. 

При классификации товара обязательно прочтите Примечания к раз-

делу. Примечания к разделу относятся ко всем группам, входящим • в дан-

ный раздел. 

Правило 2(а) 

"Любая ссылка в наименовании товарной позиция на какой-либо товар 

должна рассматриваться, в том числе, и как ссылка на такой товар в неком-

плектном или незавершенном виде, при условии, что, будучи представлен-

ным в некомплектном или незавершенном виде, этот товар обладает основ-

ными характеристиками комплектного или завершенного товара, а также 

должна рассматриваться как ссылка на комплектный или завершенный товар 

(или классифицируемый в рассматриваемой товарной позиции, как ком-

плектный или завершенный в силу данного правила), представленный в несо-



бранном или разобран ном виде. 

Правило 2(а) применяется, если определяется код товара; 

 в разобранном виде; 

 в котором отсутствуют какие-либо части, входящие в состав полностью 

готового товара; 

 над которым необходимо произвести еще технологические операции, 

чтобы он был готов к употреблению (эксплуатации). 

Первая часть Правила 2(а) расширяет охват любой товарной позиции, 

относящейся к конкретному изделию, включая в нее не только комплектное 

изделие, но также это изделие в некомплектном или незавершенном виде, 

при условии, что это незавершенное или некомплектное изделие обладает 

основными характеристиками комплектного или готового изделия. 
Пример 1. Поковка коленчатого вала, готовая для чистовой обработки, в 

соответствии с этим правилом будет классифицироваться как готовый колен-

чатый вал в товарной позиции 8483 "Валы трансмиссионные...". 

Пример ,2. Офсетная печатная машина, в которой не хватает лишь 

устройства подачи бумаги, классифицируется как офсетная печатная машина, 

а не в позиции, предназначенной для частей. 

Вторая часть Правила 2(а) предусматривает, что комплектные или гото-

вые (завершенные) изделия, представленные в несобранном или разобран-

ном виде, классифицируются в тех же товарных позициях, что и собранные 

изделия. Товары представляются в таком виде обычно, исходя из возможно-

сти обеспечения требований их упаковки и транспортировки. 

Согласно данному Правилу, "товары, представляемые несобранными и 

разобранными", означает изделия, компоненты которых должны собираться 

при помощи простого крепежного материала (винтов, гаек, болтов и др.) или 

же, например, клепкой или сваркой, имея при этом в виду, что требуются 

лишь простые сборочные операции. 

Несобранные компоненты изделия, превышающие количество, необхо-

димое для сборки данного изделия, должны классифицироваться отдельно. 

Пример 3. Разобранный мотоцикл, части которого, собранные вместе, 

образуют мотоцикл без отдельных элементов (глушителя, обтекателя и т.п.) 

классифицируется как мотоцикл, так как сохраняет основные характеристики 

мотоцикла. 

Пример 4. Комплект для сборки деревянного посылочного ящика, со-

стоящий из верхней и днищевой дощечек, горизонтальных и вертикальных 

стоек, представляет из себя посылочный ящик в разобранном виде и включа-

ется в ту же позицию, что и собранный. 

Пример 5. Комплект обработанных деревянных реек, из которых изго-

тавливается вешалка, но без крюка, будет классифицироваться как готовая 

вешалка, так как сохраняет ее основные характеристики. 

Иногда в Номенклатуре некомплектные или незавершенные в производ-

стве товары особо упоминаются в текстах товарных позиций, включающих 

комплектные или завершенные в производстве товары, например, 9606 - "пу-

говицы и заготовки для пуговиц". Очевидно, что в этом случае необходи-



мость использования Правила 2(а) отпадает. 

Пример 6. Заготовки для пробок в соответствии с Правилом 1 включа-

ются в товарную позицию 4502 "Пробка натуральная ... включая заготовки 

для пробок)...", в то время как готовые пробки - в товарную позицию 4503 

"Изделия из натуральной пробки". 

Правило 2(б) 

"Любая ссылка в наименовании товарной позиции на какой-либо 

материал или вещество должна рассматриваться и как ссылка на смеси 

или соединения этого материала или вещества с другими материалами 

или веществами. Любая ссылка на товар из определенного материала 

или вещества должна рассматриваться и как ссылка на товары, полно-

стью или частично состоящие из этого материала или вещества. Класси-

фикация товаров, состоящих более чем из одного материала или веще-

ства, осуществляется в соответствии с положениями Правила З." 
В то время, как Правило 2(а) относится к некомплектным или незавер-

шенным в производстве товарам. Правило 2(6) применяется в противополож-

ных случаях, когда товары состоят из большего количества составляющих, 

чем указано в тексте товарной позиции. 

Правило 2(6) применяется только в тех случаях, когда в' наименовании 

товарной позиции имеется ссылка на материал или вещество, из которого 

изготовлен товар. 

Правило 2(6) разъясняет, что если в ТН ВЭД России нет товарной пози-

ции, в наименовании которой перечислено наименование искомого товара, то 

необходимо выделить основной материал, из которого изготовлен товар, и 

искать товарную позицию, включающую изделия из этого материала. Если 

основной материал, из которого изготовлено изделие, невозможно выделить, 

Правило 26 для классификации такого товара неприменимо. 

Правило расширяет любую товарную позицию, относящуюся к материа-

лу или веществу, включив в нее смеси или соединения данного материала 

или вещества с другими материалами или веществами. 

Пример 1. Товарная позиция 4503 "Изделия из натуральной пробки" 

включает пробковые заглушки, имеющие накладки из металла, пластика и 

т.д. 

Пример 2. Наименование товарной позиции 0503 - "Конский волос и его 

отходы, в том числе в виде полотна на подложке или без нее" - уже само по 

себе содержит возможность включения в нее композитного товара, состояще-

го как из конского волоса, так и из какой-либо основы из другого материала. 

Пример 3. Одежда из натуральной кожи классифицируется в товарной 

позиции 4203, хотя включает также и отличные от кожи материалы: 

пластмассовые либо металлические застежки-молнии или пуговицы, 

текстильную либо меховую подкладку и т.п. 

Данное Правило также расширяет любую товарную позицию, относя-

щуюся к товару, изготовленному из данного материала или вещества, вклю-

чив в нее товары, изготовленные частично из этого материала или вещества. 

Это, однако, не настолько расширяет товарную позицию, чтобы вклю-



чать в нее товары, которые, согласно Правилу 1, нельзя рассматривать как 

соответствующие описанию данной товарной позиции. Это происходит, ко-

гда добавка другого материала или вещества меняет характер товара, то есть 

он перестает соответствовать данной товарной позиции. Другими словами, 

Правило 2(6) не применяется, если присутствием добавки другого материала 

нельзя пренебречь. В этом случае необходимо применять Правило 3. 

Правило 2(6) неприменимо также в случаях, когда в текстах товарных 

позиций явно оговаривается невозможность присутствия других материа-

лов, например, 2940 - "Сахара химически чистые...". 

Пример 4. Товарная позиция 1503 "Лярд-стеарин... не смешанный". В 

данном случае Правило 2(6) не может быть распространено на данную товар-

ную позицию, так как в ее названии уже содержится запрет на смеси данного 

веществ с другими. 

Готовые смеси, описанные как таковые в Примечаниях к Разделам или 

группам или в товарных позициях, также следует классифицировать в соот-

ветствии с Правилом 1. 

Смеси и соединения материалов или веществ и товары, изготовленные 

из более чем одного материала или вещества, которые могут быть отнесены к 

двум и более товарным позициям, должны классифицироваться исходя из 

принципов Правила 3. 

Правило 3 

Данное Правило предусматривает три способа классификации товаров, 

которые на первый взгляд могут быть отнесены к двум или более товарным 

позициям либо в соответствии с Правилом 2(6) либо по любой другой при-

чине. 

Правило 3 состоит из трех частей: 3(а), 3(6) и 3(в). Эти части применя-

ются в том порядке, в котором они приведены в данном Правиле: Правило 

3(6) применяется только тогда, когда Правило 3(а) не помогает в классифика-

ции, а если и оба Правила 3(а) и 3(6) не дают результата, то применяется 

Правило 3(в). 

Согласно  Правилу  3(а) сначала надо попытаться классифицировать то-

вар надо по описанию той товаркой позиции, в которой приводится 

наиболее конкретное описание искомого товара. 

Если такой позиции нет, Правило 3(а) неприменимо. 

Правило 3(6) применяется, если необходимо классифицировать смеси, 

комбинированные товары, состоящие из разных компонентов либо товары, 

входящие в набор для розничной продажи, если для них имеется возмож-

ность выделить материал или составляющую часть, определяющие основной 

характер данного товара.Правило 3(в) определяет, что товары, классифика-

ция которых невозможна с помощью правил 3(а) или 3(6), классифицируются 

в товарной позиции, последней среди выбранных по порядку возрастания то-

варной позиции. 

Правило 3 может применяться только при условии, наименования то-

варных позиций и примечания к разделам и группам не требуют иного 

толкования. 



Пример 1. В Примечании 4(6) к Группе 97 сказано, что товарная пози-

ция 9706 "Антиквариат возрастом свыше 100 лет" не относится к товарам, 

входящим в предыдущие товарные позиции Группы 97 (то есть подлинник 

гравюры возрастом 150 лет будет классифицироваться в 9702 "Подлинники 

гравюр, эстампов и фотографий", а не в 9706). . 

Правило 3(а) 

"Предпочтение отдается той товарной позиции, которая содержит 

наиболее конкретное описание товара, нежели товарные позиции с более 

общим описанием. Однако когда каждая из двух или более товарных по-

зиций имеет отношение лишь к части материалов или веществ, входя-

щих в состав смеси или многокомпонентного изделия, или только к от-

дельным частям товара, представленного в наборе для розничной про-

дажи, то данные товарные позиции должны рассматриваться равно-

значными по отношению к данному товару, даже если одна из них и дает 

более полное или точное описание товара" 
Первый способ классификации представлен в Правиле 3(а), в соответ-

ствии с которым товарная позиция, более конкретно описывающая товар, 

имеет предпочтение перед товарной позицией, дающей более общее описание 

товара. 

Если изделие выполняет две либо более функции, описываемые различ-

ными товарными позициями, необходимо установить, какая из этих функций 

является определяющей. 

Пример 1 Аппарат, заваривающий крышки консервных банок, включа-

ется в товарную позицию 8422 "Машины посудомоечные... оборудование для 

заполнения и закупорки бутылок...", а не в позицию 8468 "Оборудование и 

аппараты для пайки...", так первая из них содержит более полное описание 

функций товара. 

Пример 2. Текстильные коврики для салона автомобили следует клас-

сифицировать не как принадлежность для автомобиля в товарной позиции 

8708, а в товарной позиции 5703 "Ковры и прочие текстильные напольные 

покрытия", где они более конкретно описаны как ковры, 

Часто при классификации товара возникает конфликт между позицией, 

описывающей выполняемую товаром функцию, и позицией, описывающий 

материал, из которого изготовлен товар. 

Обычно более предпочтительными являются товарные позиции, описы-

вающие функции товаров. 

Пример 3. Резиновая милицейская дубинка включается в товарную по-

зицию 9304 "Оружие прочее... например, дубинки)", а не в товарную позицию 

4017 "Резина твердая... изделия из твердой резины". 

Однако при классификации частей или принадлежностей более предпо-

чтительными чаще оказываются товарные позиции, описывающие материал, 

из которого эти части или принадлежности изготовлены. 

Пример 4. Закаленное стекло для применения в самолетах должно 

включаться не в товарную позицию 8803 "Части летательных аппаратов...", а 

в товарную позицию 7007 "Стекло безопасное...". 



В случае, когда две или более товарные позиции относятся только к ча-

сти материалов или веществ, входящих в состав многокомпонентных изде-

лий, или только к отдельным товарам, входящим в набор для розничной 

продажи, то эти товарные позиции следует рассматривать как одинаково 

конкретные, даже если одна из них дает более полное или точное описание, 

чем другие. В таких случаях классификация должна осуществляться по Пра-

вилам 3(6) и 3(в), так как применение Правила 3(а) в этом случае может при-

вести к неправильным результатам. 

Пример 5. Транспортерная лента, изготовленная из пластмассы (60% 

общего веса и стоимости ленты) и вулканизированной резины (40% общего 

веса и стоимости ленты) может быть включена в товарные позиции 3926 "Из-

делия из пластмасс прочие..." и 4010 "Ленты транспортерные... из вулканизи-

рованной резины". Товарная позиция 4010 более точно определяет материал 

и, кроме того, указывает функцию, выполняемую товаром. Однако второе 

предложение Правила 3(а) запрещает его применение в данном случае, а в 

соответствии с Правилом 3(6) (см, ниже) товар классифицируется в соответ-

ствии с тем материалом, который придает изделию его основное свойство -

пластмассой, исходя из ее веса и стоимости. Положения Правила 3(а) непри-

менимы к "корзиночным" товарным позициям, используемым только в том 

случае, когда товар не включается ни в одну товарную позицию с конкрет-

ным описанием. 

Правило 3(б) 

Смеси, многокомпонентные изделия, состоящие из различных мате-

риалов или изготовленные из различных компонентов, и товары, пред-

ставленные в наборах для розничной продажи, классификация которых 

не может быть осуществлена в соответствии с положениями Правила 3 

(а), должны классифицироваться по тому материалу или составной ча-

сти, которые определяют основной характер данных товаров, при усло-

вии, что этот критерий применим". 
Областью применения Правила 3(6) являются: 

 смеси,  

 комбинированные товары, состоящие из разных материалов, 

 комбинированные товары, состоящие из разных компонентов, 

 товары, входящие в комплект для розничной продажи. 

Оно используется только в том случае, если применение Правила 3(а) не 

дает результата. 

Во всех этих случаях товары должны классифицироваться как если бы 

они состояли из материала или компонента, который определяет их основ-

ную характеристику, если такой критерий приемлем. 

Факторы, определяющие основную характеристику, могут быть разными 

в зависимости от вида товара. Они могут, например, определяться природой 

материала или компонента, их объемом, количеством, массой или стоимо-

стью или же ролью, которую играет составляющий материал или компонент 

при использовании товара. 



Пример 1. Пример использования Правила 3(6) для случая комбиниро-

ванного товара, состоящего из разных материалов (транспортерная лента), 

приведен в предыдущем пункте. 

Комбинированным товаром, изготовленным из различных компонен-

тов, считается не только тот товар, в котором компоненты присоединены 

друг к другу, образуя практически одно неразрывное целое, но также и това-

ры с разделяемыми компонентами, при условии, что эти компоненты приспо-

соблены друг к другу, дополняют друг друга и вместе взятые образуют целое, 

которое невозможно представить на продажу в виде отдельных частей. Как 

правило, компоненты таких комбинированных товаров укладываются в об-

щую упаковку. 

Пример 2. Набор для домашнего хранения специй, состоящий из специ-

альной подставки (обычно деревянной) и соответствующего количества стек-

лянных пустых емкостей для специй, включается в товарную позицию 7010 

"Бутыли,...банки,... и прочие аналогичные стеклянные изделия", если эти 

стеклянные емкости являются определяющей частью набора по стоимости и 

весу. 

При применении данного Правила понятие "товары, входящие в ком-

плект для розничной продажи" относится к товарам, которые: 

 состоят по крайней мере из двух отдельных товаров, включаемых в 

различные товарные позиции. По этой причине, например, набор из 

шести вилок не могут рассматриваться как комплект для розничной 

продажи с точки зрения применения данного Правила; 

 состоят из продуктов или изделий, собранных вместе с целью выполне-

ния определенной конкретной функции; 

 упакованы таким образом, что не требуется переупаковка при продаже 

потребителю (например, в коробках или ящиках). 

Это понятие, следовательно, охватывает наборы, состоящие, например, 

из различных пищевых продуктов, которые должны быть использованы вме-

сте для приготовления готового к употреблению блюда или пищи. 

Пример 3. Чертежный набор, состоящий из линейки (9017), дискового 

калькулятора (9017), транспортира (9017), карандаша (96091 и точилки ка-

рандашей (8214), уложенных в пластиковый пенал (4202), классифицируются 

в товарной позиции 9017, так как большинство товаров комплекта включают-

ся в нее. 

Пример 4. Парикмахерский набор, состоящий из электромашинки для 

стрижки волос (товарная позиция 8510), расчески (9615), ножниц (8213) и 

щетки (9603). упакованный в пластмассовый футляр (4202), включается в то-

варную позицию 8510 "Электробритвы, машинки для стрижки волос...", 

включающую основной элемент набора по стоимости. 

Для упомянутых выше наборов классификация производится по компо-

ненту или компонентам, взятым вместе и рассматриваемым как придающие 

набору его специфический характер. 
Данное Правило не применяется к товарам, состоящим из отдельно упа-

кованных частей, как в собранном (в одной упаковке), так и в разобранном 



виде, а также из частей в определенных соотношениях, предназначенных для 

промышленного производства (например, для изготовления спиртных напит-

ков). 

При классификации комплектов следует помнить о Правиле 1, запреща-

ющее применение Правил 2-6 в том случае, если тексты товарных позиций и 

Примечаний к группам и разделам содержат специальные оговорки для клас-

сификации этих комплектов 

Пример 5. Наборы для оказания первой медицинской помощи включа-

ются не в товарную позицию, описывающую основной компонент этого 

набора, а в подсубпозицию 3006 50 000 0 "Сумки санитарные и наборы для 

оказания первой медицинской помощи". 

Пример 6. Наборы ножей (товарная позиция 8211), вилок и аналогичных 

столовых приборов (товарная позиция 8215), включаются в товарную пози-

цию 8115,если количество ножей в наборе не превышает количества других 

изделий (примечание 3 к группе 82). 

Правило 3(в) 

"Товары, классификация которых не может быть осуществлена в 

соответствии с положениями Правил 3(а) или 3(6), должны классифици-

роваться в товарной позиции, последней в порядке возрастания кодов 

среди товарных позиций, в равной степени приемлемых для рассмотре-

ния при классификации данных товаров" 
Когда вопрос о классификации товаров нельзя решить с помощью Пра-

вил 3(а) или 3(6), их следует классифицировать в товарной позиции, послед-

ней по порядку среди тех, к которым эти товары в равной степени могут от-

носиться. 

Это правило позволяет разрешать ситуации, когда ни одна из "конкури-

рующих" товарных позиций не дает достаточно полного описания товара или 

когда невозможно определить материал либо компонент, придающий товару 

его основное свойство. 

Пример 1. Мужской жакет, состоящий из кожи (товарная позиция 4203) 

и трикотажа (товарная позиция 6103) не может быть классифицирован с по-

мощью Правила 2(6) с помощью расширения границ применения этих товар-

ных позиций. Применение Правила 3(а) исключается ввиду того, что каждая 

из товарных позиций включает лишь часть материалов товара. Классифика-

ция на основании Правила 3(6) невозможна, так как ни один из двух материа-

лов не доминирует ни по массе, ни по объему, ни по выполняемой функции. 

В данном случае следует применять Правило 3(в) и включать жакет в по-

следнюю по порядковому номеру из двух "конкурирующих" позиций - в по-

зицию 6103 "Костюмы, комплекты, пиджаки... трикотажные...". 

Правило 4 

"Товары, классификация которых не может быть осуществлена в 

соответствии с положениями вышеизложенных Правил, классифициру-

ются в товарной позиции, соответствующей товарам, наиболее сходным 

(близким) с рассматриваемыми товарами". 



Данное Правило распространяется на товары, которые не могут быть 

классифицированы по Правилам 1 - 3. Оно, в отличие от Правила 3, исполь-

зуется в случае, если ни одна из товарных позиций не является подходящей 

для классификации товара, и предусматривает классификацию таких товаров 

в товарной позиции, к которой относятся наиболее близкие к ним товары. 

Правило 4 предусматривает классификацию такого товара в товарной 

позиции, к которой относятся наиболее близкие к нему товары. 

При классификации по Правилу 4 необходимо сопоставить представлен-

ный товар с аналогичными товарами, чтобы определить наиболее сходные 

(подобные) товары. Сходство может определяться различными факторами, 

такими как материал изготовления, функции, выполняемые товаром, способ 

производства, внешний вид, назначение. 

Практически это правило употребляется очень редко, так как во многих 

группах есть корзиночные позиции типа "Прочие". 

Правило 5(а) 

Правила 5(а) и 5(6) применяется для классификации товаров определен-

ного типа, а именно тары и упаковочных материалов. 

"Чехлы и футляры для фотоаппаратов, музыкальных инструмен-

тов, ружей, чертежных принадлежностей, ожерелий, а также аналогич-

ная тара (упаковка), имеющая особую форму и предназначенная для 

хранения соответствующих изделий или набора изделий, пригодная для 

длительного использования и представленная вместе с изделиями, для 

которых она предназначена, должна классифицироваться совместно с 

упакованными в нее изделиями. Однако данное правило не применяется 

к таре (упаковке), которая, образуя с упакованными изделиями единое 

целое, придает последнему существенно иной характер". 

Данное Правило распространяется только на такие упаковочные матери-

алы, которые: 

 имеют форму или подогнаны таким образом, чтобы содержать кон-

кретное изделие или набор изделий, то есть сконструированы специ-

ально под конкретный вид изделия. Некоторые из контейнеров повто-

ряют форму изделий, которые они содержат в себе; 

 пригодны для длительного использования, то есть имеют такую же 

долговечность, как и сами изделия, для которых они предназначены. 

Эти контейнеры также служат для обеспечения сохранности изделий 

при их не использовании (например при перевозке или хранении). Эти 

признаки отличают их от обычной упаковки; 

 представляются вместе с изделиями, для которых они 

 предназначены, независимо от того, что сами изделия могут быть упа-

кованы отдельно для удобства при транспортировке; 

 продаются вместе с изделием. 

Пример 1. Упаковочные материалы, представленные вместе с изделием, 

для которого они предназначены, которые следует классифицировать в соот-

ветствии с данным Правилом: 



Шкатулки и коробочки для ювелирных изделий (товарная позиция 7116 

"Изделия из природного или культивированного жемчуга..."); 

Футляры для биноклей (товарная позиция 9005 "Бинокли, монокуля-

ры..."): 

Кобура для револьверов (товарная позиция 9303 "Оружие огнестрель-

ное...") 

Пример 2. Упаковочные материалы, не подпадающими под Правило 

5(а), являются упаковочные материалы типа серебряных чайниц или декора-

тивные керамические вазочки для сладостей. 

Представленные отдельно, упаковочные материалы включаются в 

свои товарные позиции! 

Правило 5(б) 

"Согласно положениям вышеприведенного Правила 5(а), упаковоч-

ные материалы и упаковочные контейнеры, поставляемые вместе с то-

варами, должны классифицироваться совместно, если они такого вида, 

который обычно используется для упаковки данных товаров. Однако 

данное положение не является обязательным, если такие упаковочные 

материалы или упаковочные контейнеры со всей очевидностью пригод-

ны для повторного использования". 
Правило 5(6) регулирует классификацию упаковочного материала и упа-

ковочных контейнеров, отличных от рассматриваемых Правилом 5 (а). Эти 

упаковочные материалы должны удовлетворять следующим условиям: 

 они должны быть представлены вместе с содержащимся в них това-

ром; 

 они должны быть упаковкой обычного вида, применяемой для данного 

товара. 

Пример 1. Пластмассовые бутылки для минеральной воды включаются 

совместно с минеральной водой в товарную позицию 2201 ""Воды, включая 

натуральные или искусственные минеральные...". 

Пример 2. Картонные коробки для стирального порошка включаются 

совместно со стиральным порошком в товарную позицию 3402 "Вещества 

поверхностно-активные органические... моющие средства...". 

Правило 5(6) не применимо в тех случаях, когда упаковочные материалы 

и упаковочные контейнеры со всей очевидностью могут быть использованы 

повторно, например, молочные и пивные бутылки, металлические баллоны и 

цистерны для сжатого или сжиженного газа. 

Данное Правило вторично по отношению к Правилу 5(а), и поэтому 

классификация чехлов, футляров и им подобных контейнеров, упомянутых в 

Правиле 5(а), должна осуществляться в соответствии с Правилом 5(а). 

Правило 6 

"Для юридических целей классификация товаров в субпозициях ка-

кой-либо товарной позиции осуществляется в соответствии с наимено-

ваниями субпозиций и примечаниями, имеющими отношение к субпози-

циям, а также положениями вышеупомянутых правил, при условии, что 

лишь субпозиции на одном уровне являются сравнимыми. Для целей 



настоящего Правила также могут применяться соответствующие при-

мечания к разделам и группам, если в контексте не оговорено иное". 
Определив код товара на уровне товарной позиции (4 знака) необходимо 

провести дальнейшую детализацию на уровне шести и десяти знаков. Прави-

ло 6 говорит нам о том, что Правила 1-5, упомянутые выше, применимы с со-

ответствующими изменениями и для классификации на уровне товарных 

субпозиций (шестизначный код) в пределах одной и той же товарной позиции 

(четырехзначный код). 

Следует отметить, что субпозиции сравнимы только на одном уровне: 

субпозиции с одним дефисом (уровень 1) или субпозиции с двумя дефисами в 

этих субпозициях с одним дефисом. После того, как субпозиция с одним де-

фисом, дающая наиболее конкретное описание товара, выбрана, и если сама 

субпозиция делится, тогда и только тогда принимается во внимание описание 

на уровне субпозиций с двумя дефисами и выбирается одна из них. 

Пример 1. Например, необходимо найти товарную подсубпозицию, со-

ответствующую ферромарганцу в гранулах размером 2 мм с содержанием уг-

лерода 2,5%, марганца 70%. В группе 72 находим соответствующую товар-

ную позицию. 7202            ферросплавы 

- ферромарганец 

7202 11         - - содержащий более 2% углерода 

7202 11 200 0    - - - в гранулах не более 5 мм и о содержанием марганца 

более 65%  

7202 11 800 0     - - - прочий 

7202 19 000 0     - - прочий 

Если ферромарганец содержит: 

а) 2,5% углерода, представляет собой чушки размером 500 х 300 х 100 

мм или 

б) 2,5% углерода, в гранулах размером 2 мм и содержанием марганца 

60%, то в случаях а) и б) ферромарганец включается в субпозицию 7202 11 

800 0 "Ферромарганец, содержащий более 2% углерода, прочий". 

Если ферромарганец содержит менее 2% углерода, то он включается в 

субпозицию 7202 19 000 0 (даже если он. к примеру, в гранулах менее 5 мм и 

содержит более 65% марганца). 

Необходимо иметь в виду, что Примечания к разделам и группам рас-

пространяются также и на уровень субпозиций, если в контексте не оговоре-

но иное, то есть сначала необходимо обратиться к тексту самой субпозиции и 

Примечаниям к субпозициям, а уже затем - к Примечаниям к разделу и груп-

пам. 

Пример 2. В группе 71 полнота понятия термина "платина" в Примеча-

нии 4(6) отличается от полноты понятия термина "платина" в Примечании 2 

к субпозиции. Поэтому в случае интерпретации субпозиций 7110 11 и 7110 

19 применяется Примечание 2 к субпозиции, а не Примечание 4(6) к группе. 

 

 

 



Раздел 2. ПРАВИЛА ЗАЯВЛЕНИЯ НАИМЕНОВАНИЯ ТОВАРОВ 

В ГРУЗОВОЙ ТАМОЖЕННОЙ ДЕКЛАРАЦИИ 

 

При таможенном оформлении товара в грузовой таможенной декларации 

в графе 33 заявляется код товара, а в графе 31 -наименование товаров и 

их технические характеристики: номера моделей, типы, размеры, ГОСТЫ, 

ОСТы, ТУ, по которым выпускается данное изделие, которые позволяют од-

нозначно классифицировать декларируемые товары в определенную 10-

значную подсубпозицию ТН ВЭД России в соответствии с Правилами интер-

претации. 

Не допускается указание декларируемых товаров общим наименова-

нием товарной позиции, приведенным в ТН ВЭД России. 

Основной единицей измерения товара в ТН ВЭД России является ки-

лограмм. Если в соответствии с ТН ВЭД России классифицируемый товар 

имеет дополнительную единицу измерения, то в правом нижнем углу, в 

специально выделенном поле для целей тарифного и нетарифного регулиро-

вания, а также сбора и обработки статистических данных должны указывать-

ся: 

 количество товаров в дополнительной единице измерения; 

 краткое наименование единицы измерения в соответствии с ТН ВЭД 

России (код дополнительной единицы измерения проставляется в графе 

41). 

При заполнении графы 31 ГТД на ввоз и вывоз ликероводочных (код по 

ТН ВЭД России 2208) и табачных (код ТН ВЭД России 2402) изделий необ-

ходимо указывать в этой графе дополнительно названия фирм-

изготовителей вышеназванной продукции. 
 

2.1. ПОРЯДОК ЗАПОЛНЕНИЯ ГТД 

 

Инструкция о порядке заполнения грузовой таможенной деклара-

ции (далее - Инструкция) определяет форму и порядок декларирования това-

ров и транспортных средств (далее - товары) с использованием грузовой та-

моженной декларации (далее - ГТД) и перечень сведений, необходимых для 

таможенных целей и заявляемых в ГТД, о товарах, помещаемых под тамо-

женные режимы выпуска для свободного обращения и экспорта. 

В одной ГТД могут быть заявлены сведения: 

— о товарах, перемещаемых в соответствии с одним договором, если 

иное не определено нормативными актами ГТК России, изданными в уста-

новленном порядке, отправителями и получателями которых являются соот-

ветственно одни и те же лица, которые помещаются под один и тот же тамо-

женный режим, декларируемых в пределах сроков, установленных на подачу 

ГТД; 

— о товарах, перемещаемых трубопроводным транспортом в соответ-

ствии с одним договором в течение одного календарного месяца и помещае-

мых под один и тот же таможенный режим; 



— об электроэнергии, перемещаемой по линиям электропередач в соот-

ветствии с одним договором в течение одного квартала и помещаемой под 

один и тот же таможенный режим; 

— о товарах, обладающих иными признаками, в случаях, определяемых 

нормативными актами ГТК России. 

Декларирование товаров с использованием ГТД осуществляется в фор-

мах письменного заявления сведений, необходимых для таможенных целей, 

на бланке ГТД 1 (далее - основной лист ГТД), а при необходимости дополни-

тельно и на бланке ГТД 2 (далее - добавочный лист), а также заявления этих 

сведений, за исключением определенных нормативными актами ГТК России 

случаев, в виде электронной копии ГТД. 

Основной лист ГТД и добавочный лист состоят из четырех сброшюро-

ванных самокопирующихся листов, каждый из которых имеет собственное 

название и порядковый номер. 

Как один товар могут декларироваться товары одного наименования, 

происходящие из одной страны, либо страна происхождения которых неиз-

вестна, относящиеся в соответствии с Основными правилами интерпретации 

Товарной номенклатуры внешнеэкономической деятельности Российской 

Федерации (ТН ВЭД России) к одному и тому же десятизначному коду, при 

условии, что их совместное (как один товар) декларирование с учетом техни-

ческих и основных коммерческих характеристик не повлечет за собой 

уменьшения суммы таможенных пошлин и налогов по сравнению с суммой, 

которая подлежала бы уплате (начислению) при раздельном декларировании 

таких товаров, если иное не предусмотрено нормативными актами ГТК Рос-

сии. 

Принятие таможенным органом ГТД оформляется путем ее регистрации 

в порядке, определенном нормативными актами ГТК России, присвоения ей 

регистрационного номера и заполнения должностным лицом таможенного 

органа в порядке, определяемом Инструкцией, графы 7 основного листа ГТД 

и графы «А» добавочных листов. 

С момента оформления принятия ГТД она становится документом, сви-

детельствующим о фактах, имеющих юридическое значение. 

После принятия таможенным органом решения о выпуске, условном 

выпуске товаров или о невозможности их выпуска или условного выпуска 

сведения о таком решении указываются должностным лицом таможенного 

органа в порядке, определенном Инструкцией и другими нормативными ак-

тами ГТК России, в графе «Д» основного листа ГТД и графе «С» добавочных 

листов, после чего третьи листы ГТД возвращаются декларанту. 

Остальные листы используются в соответствии с нормативными актами 

ГТК России. 

Для заявления сведений в ГТД применяются классификаторы и списки 

нормативно-справочной информации, используемые для таможенных целей, 

установленные Приказом ГТК России от 25.12.96 № 774. 

 



2.2. Правила заполнения ГТД при декларировании товаров, поме-

щаемых под таможенный режим выпуска для свободного обращения 
 

Порядок заполнения граф декларантом: 

Графа 1. «Тип декларации» 

В первом подразделе графы проставляется - «ИМ». 

Во втором подразделе графы указывается двузначный цифровой код та-

моженного режима в соответствии с классификатором процедуры перемеще-

ния товаров через таможенную границу Российской Федерации. 

Третий подраздел графы заполняется в случаях, предусмотренных дру-

гими нормативными актами ГТК России. 

Графа 2. «Отправитель» 

В графе указываются сведения об отправителе товаров: наименование 

юридического лица или его структурного подразделения (для физического 

лица - фамилия и инициалы), его местонахождение (адрес), в том числе и 

краткое наименование страны его местонахождения. 

На добавочном листе графа не заполняется. 

Графа 3. «Добавочные листы» 

Графа заполняется, если используются добавочные листы. 

В первом подразделе графы указывается порядковый номер добавочной: 

листа, во втором - общее количество поданных таможенному органу листов 

ГТД, включая основной лист ГТД и все добавочные листы. 

Графа 4. «Отгрузочные спецификации» 

Графа заполняется, если вместо добавочных листов используются спис-

ки товаров. 

Указывается общее количество листов поданных списков. 

Графа 5. «Всего наименований товаров» 

В графе проставляется указанный в графе 32 порядковый номер товара, 

декларируемого последним в поданной ГТД. 

Графа 6. «Количество мест» 

В графе проставляется указанное в транспортных документах общее ко-

личество грузовых мест декларируемых товаров. 

Графа 8. «Получатель» 

В графе указываются сведения о получателе товаров. 

Графа 9. «Лицо, ответственное за финансовое урегулирование» 

В графе указываются сведения об одном из лиц, перемещающих товары. 

Графа 11. «Торгующая страна» 

В графе проставляется код торгующей страны в соответствии с класси-

фикатором стран мира. 

Под торгующей страной понимается страна, где зарегистрировано или 

постоянно проживает лицо, с которым указанное в графе 9 ГТД лицо заклю-

чило договор, в соответствии с которым товары перемещаются через тамо-

женную границу Российской Федерации либо с целью исполнения которого 

изменяется таможенный режим перемещенных через таможенную границу 

Российской Федерации товаров. 



Графа не заполняется, если декларируемые в ГТД товары перемещаются 

через таможенную границу Российской Федерации либо изменяется тамо-

женный режим перемещенных через таможенную границу Российской Феде-

рации товаров не в связи с исполнением договора. 

Графа 12. «Общая таможенная стоимость» 

В графе проставляется общая таможенная стоимость декларируемых с 

использованием ГТД товаров, полученная как сумма таможенных стоимо-

стей, заявленных в графах 45 основного листа ГТД и добавочных листов, а в 

случае использования вместо добавочных листов описи товаров, полученная 

как сумма таможенной стоимости, заявленной в графе 45 основного листа 

ГТД и общей стоимости товаров, заявленных в списке. 

Графа 14. «Декларант» 

В графе указываются сведения о декларанте товаров, заявляющем све-

дения в ГТД, необходимые для таможенных целей, от собственного имени. 

Графы 15 и 15а. «Страна отправления», «Код страны отправления» 

В графах указываются соответственно краткое наименование и код 

страны отправления товаров в соответствии с классификатором стран мира. 

При декларировании товаров, перемещаемых через таможенную грани-

цу Российской Федерации, страна отправления определяется на основании 

сведений, приведенных в транспортных документах, в соответствии с кото-

рыми осуществлялась международная перевозка товаров, а при декларирова-

нии товаров, таможенный режим которых изменяется, сведения о стране от-

правления указываются из соответствующих граф предшествующих ГТД. 

Графа 16. «Страна происхождения» 

В графе указываются сведения о стране происхождения товаров, декла-

рируемых с использованием ГТД. 

Графы 17 и 17а. «Страна назначения», «Код страны назначения» 

Графы заполняются, если на момент декларирования известно и может 

быть документально подтверждено, что товары будут потребляться, исполь-

зоваться или будут подвергнуты дальнейшей переработке за пределами та-

моженной территории Российской Федерации в одном из государств - участ-

ников СНГ, образующих с Российской Федерацией таможенный союз. 

В графах соответственно указываются краткое наименование и цифро-

вой код страны в соответствии с классификатором стран мира. 

Графа 18. «Транспортное средство при отправлении» 

В графе указываются сведения о транспортных средствах, на которых 

товары были доставлены в таможенный орган, которому производится их де-

кларирование. 

Графа не заполняется, если декларируемые товары ранее были помеще-

ны под иной таможенный режим, а также, если таможенное оформление то-

варов производится в таможенном органе, расположенном в месте ввоза то-

варов на таможенную территорию Российской Федерации. 

Графа 19. «Контейнер» 

Если декларируемые товары перевозятся в контейнерах, в графе про-

ставляется «1», а номера контейнеров указываются в графе 31 ГТД. 



В иных случаях проставляется «О» (ноль). 

Графа не заполняется, если декларируемые товары ранее были помеще-

ны под иной таможенный режим. 

Графа 20. «Условия поставки» 

Графа заполняется, если декларируемые товары перемещаются через 

таможенную границу Российской Федерации в соответствии с возмездным 

договором, расчеты по которому за эти товары с использованием денежных 

или иных платежных средств или в форме встречных поставок товаров, ра-

бот, услуг, результатов интеллектуальной деятельности осуществляются рос-

сийским лицом, либо изменяется таможенный режим перемещенных через 

таможенную границу Российской Федерации товаров с целью исполнения 

возмездного договора, предусматривающего расчеты российского лица за 

декларируемые товары в вышеуказанных формах. 

Графа не заполняется, если декларируемые товары перемещаются через 

таможенную границу Российской Федерации в соответствии с безвозмезд-

ным договором либо изменяется таможенный режим перемещенных через 

таможенную границу Российской Федерации товаров с целью исполнения 

безвозмездного договора, а также в случае, если товары перемещаются через 

таможенную границу Российской Федерации или изменяется таможенный 

режим перемещенных через таможенную границу Российской Федерации то-

варов не в связи с исполнением договора. 

Графа 21. «Транспортное средство на границе» 

В графе указываются сведения о транспортных средствах, на которых 

декларируемые товары фактически перемещены через таможенную границу 

Российской Федерации либо через внешнюю границу Таможенного союза, 

если в соответствии с законодательством на общих границах государств - 

участников Таможенного союза отменен таможенный контроль. 

Графа не заполняется, если декларируемые товары ранее были помеще-

ны под иной таможенный режим. 

Графа 22. «Валюта и общая фактурная стоимость» 

Графа заполняется, если декларируемые товары перемещаются через 

таможенную границу Российской Федерации в соответствии с возмездным 

договором, расчеты по которому за эти товары с использованием денежных 

или иных платежных средств или в форме встречных поставок товаров, ра-

бот, услуг, результатов интеллектуальной деятельности осуществляются рос-

сийским лицом, либо изменяется таможенный режим перемещенных через 

таможенную границу Российской Федерации товаров с целью исполнения 

возмездного договора, предусматривающего расчеты российского лица за 

декларируемые товары в вышеуказанных формах, и заполнены графы 42 ГТД 

(основного листа ГТД и добавочных листов). 

Графа не заполняется, если декларируемые товары перемещаются через 

таможенную границу Российской Федерации в соответствии с безвозмезд-

ным договором либо изменяется таможенный режим перемещенных через 

таможенную границу Российской Федерации товаров с целью исполнения 

безвозмездного договора, а также в случае, если товары перемещаются через 



таможенную границу Российской Федерации или изменяется таможенный 

режим перемещенных через таможенную границу Российской Федерации то-

варов не в связи с исполнением договора. 

Графа 23. «Курс валюты» 

Графа заполняется, если заполнена графа 22 ГТД. 

В графе указывается курс иностранной или клиринговой валюты, в ко-

торой в соответствии с условиями возмездного договора определена цена де-

кларируемых товаров, и сведения о которой заявлены в левом подразделе 

графы 22 ГТД, к российскому рублю, установленный Центральным банком 

Российской Федерации на день принятия ГТД. 

Графа 24. «Характер сделки» 

В левом подразделе графы указывается двузначный код характера сдел-

ки в соответствии с классификатором характера сделки. 

Графа 25. «Вид транспорта на границе» 

В графе проставляется код вида транспортного средства, указанного в 

графе 21, в соответствии с классификатором видов транспорта. 

Графа не заполняется, если декларируемые товары ранее были помеще-

ны под иной таможенный режим. 

Графа 26. «Вид транспорта внутри страны» 

В графе проставляется код вида транспортного средства, указанного в 

графе 18, в соответствии с классификатором видов транспорта. 

Графа не заполняется, если декларируемые товары ранее были помеще-

ны под иной таможенный режим, а также, если таможенное оформление то-

варов производится в таможенном органе, расположенном в месте ввоза то-

варов на таможенную территорию Российской Федерации. 

Графа 28. «Финансовые и банковские сведения» 

Графа заполняется, если за декларируемые товары в соответствии с 

условиями возмездного договора российское лицо, указанное в графе 9 ГТД, 

осуществляет расчеты с использованием денежных или иных платежных 

средств или в форме встречных поставок товаров, работ, услуг, результатов 

интеллектуальной деятельности. 

Графа 29. «Таможня на границе» 

В графе указываются наименования и коды таможенных органов, в ре-

гионе деятельности которых расположены пункты пропуска на таможенной 

границе Российской Федерации либо на внешней границе Таможенного сою-

за, если в соответствии с законодательством на общих границах государств - 

участников Таможенного союза отменен таможенный контроль. 

Графа не заполняется, если декларируемые товары ранее были помеще-

ны под иной таможенный режим. 

Графа 30. «Место досмотра товаров» 

При декларировании товаров, перемещаемых через таможенную грани-

цу Российской Федерации, указывается номер лицензии на учреждение скла-

да временного хранения, на котором находятся (учитываются) товары, если 

до подачи ГТД товары находились (учитывались) на складе временного хра-

нения. 



Если декларируемые товары ранее были помещены под таможенный 

режим таможенного склада, в графе указывается номер лицензии на учре-

ждение таможенного склада. 

Если владельцами вышеназванных складов являются таможенные орга-

ны, указывается код таможенного органа, учредившего склад. 

В остальных случаях графа не заполняется. 

Графа 31. «Грузовые места и описание товара» 

Маркировка и количество - номера контейнеров - описание товаров. 

В графе указываются точные сведения о декларируемых товарах, их 

упаковке и маркировке, позволяющие идентифицировать товары для тамо-

женных целей. Сведения, заявляемые в этой графе, указываются с новой 

строки с проставлением их порядкового номера. 

Графа 32. «Товар N» 

В графе указывается порядковый номер декларируемого товара. 

Графа 33. «Код товара» 

В первом подразделе указывается десятизначный код товаров по ТН 

ВЭД России. Структурно код записывается без пробелов и иных раздели-

тельных знаков. 

Во втором подразделе проставляется буква «И» (интеллектуальная соб-

ственность), если декларируемые товары содержат признаки объектов интел-

лектуальной собственности. 

Если декларируемые товары не содержат признаки объектов интеллек-

туальной собственности, подлежащих защите таможенными органами, вто-

рой подраздел графы не заполняется. 

В крайнем правом подразделе проставляется буква «С» (свободно от 

применения мер экономической политики), если код по ТН ВЭД России де-

кларируемых товаров совпадает с кодом товаров, в отношении которых при-

меняется ограничение на ввоз в Российскую Федерацию или вывоз из Рос-

сийской Федерации в форме лицензирования, но декларируемые товары по 

своему описанию и характеристикам не соответствуют тем товарам, в отно-

шении которых такие меры применяются. В этом случае описание товаров, 

приведенное в графе 31, должно однозначно подтверждать такое несоответ-

ствие. 

Если в отношении декларируемых товаров не установлены ограничения 

на перемещение через таможенную границу Российской Федерации в форме 

лицензирования, крайний правый подраздел графы не заполняется. 

Графа 34. «Код страны происхождения» 

В графе проставляется цифровой код страны происхождения товаров в 

соответствии с классификатором стран мира. В случае если страна проис-

хождения товаров неизвестна, вместо кода проставляются нули. 

Графа 35. «Вес брутто (кг)» 

В графе указывается в килограммах общая масса декларируемых това-

ров со всеми видами упаковочных материалов и упаковочных контейнеров, 

обеспечивающих их сохранность в процессе хранения и транспортировки. 



Указываемое значение округляется до целой величины, если общая мас-

са товаров составляет более одного килограмма. 

Графа 36. «Преференции» 

В графе проставляются буквенные коды предоставленных преференций, 

льгот или особенностей (далее - особенности) по уплате таможенных плате-

жей в соответствии с классификатором преференций, льгот и иных особен-

ностей уплаты таможенных платежей. 

Графа 37. «Процедура» 

В графе указывается шестизначный составной код процедуры переме-

щения товаров через таможенную границу Российской Федерации в соответ-

ствии с классификатором процедуры перемещения товаров через таможен-

ную границу Российской Федерации, состоящий из следующих трех состав-

ляющих: 

—  первые две цифры - код заявляемого таможенного режима; 

—  вторые две цифры - код предшествующего таможенного режима, ес-

ли таковой имелся. Если предшествующий таможенный режим неизвестен 

или отсутствует, то проставляются нули; 

— последние две цифры - код особенности перемещения декларируе-

мых товаров, определенных классификатором процедуры перемещения това-

ров через таможенную границу Российской Федерации. Если особенностей 

перемещения товаров названным выше классификатором не установлено, то 

проставляются нули. 

Графа 38. «Вес нетто (кг)» 

В графе указывается в килограммах масса декларируемых товаров с 

учетом их упаковки, которая неотделима от товара до его потребления и в 

которой товар представляется для розничной продажи, или общая масса для 

наливных и насыпных товаров. 

Указываемое значение округляется до целой величины, если масса това-

ров составляет более одного килограмма. 

Графа 39. «Квота» 

Графа заполняется, если в соответствии с законодательством Россий-

ской Федерации или международными договорами Российской Федерации в 

отношении декларируемых товаров установлены количественные или стои-

мостные ограничения на свободное перемещение товаров через таможенную 

границу Российской Федерации. 

Графа 40. «Общая декларация / предшествующий документ» 

При декларировании товаров, перемещаемых через таможенную грани-

цу Российской Федерации, в графе указывается номер краткой декларации, 

если до их помещения под заявляемый таможенный режим в отношении этих 

товаров применялась краткая декларация. 

При декларировании товаров, ранее помещенных под иной таможенный 

режим, в графе указывается номер (номера) предшествующей ГТД, в соот-

ветствии с которой товары были помещены под предшествующий таможен-

ный режим. 

Графа 41. «Дополнительные единицы измерения» 



В графе проставляется код дополнительной единицы измерения количе-

ства товаров, указанного в правом нижнем подразделе графы 31, в соответ-

ствии с «Таблицей единиц измерения» в ТН ВЭД России. 

Графа не заполняется, если в отношении декларируемых в ГТД товаров 

в соответствии с ТН ВЭД России применяется только основная единица из-

мерения. 

Графа 42. «Фактурная стоимость» 

Графа заполняется, если декларируемые товары перемещаются через 

таможенную границу Российской Федерации в соответствии с возмездным 

договором, расчеты по которому за эти товары с использованием денежных 

или иных платежных средств или в форме встречных поставок товаров, ра-

бот, услуг, результатов интеллектуальной деятельности осуществляются рос-

сийским лицом, указанным в графе 9 ГТД, либо изменяется таможенный ре-

жим перемещенных через таможенную границу Российской Федерации това-

ров с целью исполнения возмездного договора, предусматривающего расче-

ты российского лица, указанного в графе 9 ГТД, за декларируемые товары в 

вышеуказанных формах. 

Графа не заполняется, если декларируемые товары перемещаются через 

таможенную границу Российской Федерации в соответствии с безвозмезд-

ным договором либо изменяется таможенный режим перемещенных через 

таможенную границу Российской Федерации товаров с целью исполнения 

безвозмездного договора, а также в случае, если товары перемещаются через 

таможенную границу Российской Федерации или изменяется таможенный 

режим перемещенных через таможенную границу Российской Федерации то-

варов не в связи с исполнением договора. 

Графа 44. «Дополнительная информация / представляемые докумен-

ты» 

В графе указываются сведения о представляемых документах, необхо-

димых для таможенных целей. 

Каждый из реквизитов указывается с новой строки и имеет порядковый 

номер. 

Графа 45. «Таможенная стоимость» 

В графе указывается в российских рублях таможенная стоимость декла-

рируемых товаров, рассчитанная согласно методам определения таможенной 

стоимости товаров, установленным Законом Российской Федерации от 

21.05.93 N 5003-1 «О таможенном тарифе» и заявляемая в соответствии с 

действующим порядком и условиями в установленных ГТК России формах 

декларации таможенной стоимости (ДТС-1 или ДТС-2). 

При пересчете таможенной стоимости в российские рубли применяются 

курсы иностранных или клиринговых валют, установленные Центральным 

банком Российской Федерации на день принятия ГТД. Если полученное зна-

чение содержит дробные единицы, оно округляется до целой величины по 

правилам округления. 

Графа 46. «Статистическая стоимость» 



В графе указывается в долларах США статистическая стоимость това-

ров, пересчитанная по таможенной стоимости, приведенной в графе 45 ГТД. 

При пересчете статистической стоимости в доллары США применяется 

курс, установленный Центральным банком Российской Федерации на день 

принятия ГТД. Если полученное значение содержит дробные единицы, оно 

округляется до целой величины по правилам округления. 

Графа 47. «Исчисление таможенных пошлин и сборов» 

Исчисление сумм таможенных платежей производится раздельно по ви-

дам таможенных платежей (в том числе и условно начисляемых) по каждому 

товару, заявленному в графах 31 основного листа ГТД и добавочных листов, 

за исключением таможенных сборов за таможенное оформление, которые 

всегда указываются в графе 47 основного листа ГТД. 

Суммы исчисленных таможенных платежей по всем видам платежей 

указываются в российских рублях и копейках. 

Заполнение отдельных колонок графы 47 

В колонке «Вид» указывается код вида таможенного платежа в соответ-

ствии с классификатором таможенных платежей. 

В колонке «Основа начисления» указывается основа для исчисления та-

моженного платежа, определяемая в соответствии с законодательством Рос-

сийской Федерации. 

В колонке «Ставка» указывается установленный размер ставки тамо-

женных платежей или размер таможенного сбора, применяемый при исчис-

лении суммы таможенного платежа. При этом между числовым и символь-

ным значением не допускается проставление разделителя (пробела). 

В колонке «Сумма» указывается исчисленная сумма таможенного пла-

тежа. 

В колонке «СП» указывается двузначный буквенный код способа пла-

тежа в соответствии с классификатором способов уплаты таможенных пла-

тежей. 

Графа 48. «Отсрочка платежей» 

В графе указывается окончательный срок уплаты таможенного платежа 

или дата, до которой предоставлена отсрочка или рассрочка по уплате тамо-

женного платежа. 

Графа 53. «Таможня и страна назначения» 

В графе указываются сведения о документах контроля за доставкой то-

варов, на основании которых товары доставлялись до внутреннего таможен-

ного органа. Каждый из реквизитов указывается с новой строки и имеет по-

рядковый номер. 

Графа не заполняется, если товары ранее были помещены под иной та-

моженный режим либо декларирование товаров производится в таможенном 

органе, расположенном в месте ввоза товаров на таможенную территорию 

Российской Федерации. 

Графа 54. «Место и дата» 

В графе указываются сведения о лице, заполнившем ГТД: 

Графа «А» (основного листа ГТД) 



В графе указываются финансовые и банковские сведения декларанта. 

Сведения, заявляемые в этой графе, указываются с новой строки с простав-

лением их порядкового номера. 

Графа В. «Подробности подсчета» 

В графе указывается раздельно по каждому виду таможенного платежа 

общая сумма уплаченных или подлежащих к уплате таможенных платежей в 

валюте уплаты, состоящая из платежей по основному листу ГТД и добавоч-

ным листам, за исключением сведений по уплате акциза в отношении марки-

рованных подакцизных товаров. 
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Приложение 1 

 

Разделы ТН ВЭД 

 РАЗДЕЛ I. Живые животные; продукты животного происхождения >>>  

 РАЗДЕЛ II. Продукты растительного происхождения >>>  

 РАЗДЕЛ III. Жиры и масла животного или растительного происхождения 
и продукты их расщепления; готовые пищевые жиры; воски животного или расти-
тельного происхождения >>>  

 РАЗДЕЛ IV. Готовые пищевые продукты; алкогольные и безалкогольные 
напитки и уксус; табак и его заменители >>>  

 РАЗДЕЛ V. Минеральные продукты >>>  

 РАЗДЕЛ VI. Продукция химической и связанных с ней отраслей про-
мышленности >>>  

 РАЗДЕЛ VII. Пластмассы и изделия из них; каучук, резина и изделия из 
них >>>  

 РАЗДЕЛ VIII. Hеобработанные шкуры, выделанная кожа, натуральный 
мех и изделия из них; шорно-седельные изделия и упряжь; дорожные принадлеж-
ности, дамские сумки и аналогичные им товары; изделия из кишок животных (кро-
ме волокна из фиброина шелкопряда) >>>  

 РАЗДЕЛ IX. Древесина и изделия из нее; древесный уголь; пробка и 
изделия из нее; изделия из соломы, альфы или из прочих материалов для плете-
ния; корзиночные и другие плетеные изделия >>>  

 РАЗДЕЛ X. Масса из древесины или из других волокнистых целлюлоз-
ных материалов; регенерируемые бумага или картон (макулатура и отходы); бу-
мага, картон и изделия из них >>>  

 РАЗДЕЛ XI. Текстильные материалы и текстильные изделия >>>  

 РАЗДЕЛ ХII. Обувь, головные уборы, зонты, солнцезащитные зонты, 
трости, трости-сиденья, хлысты, кнуты и их части; обработанные перья и изделия 
из них; искусственные цветы; изделия из человеческого волоса >>>  

 РАЗДЕЛ XIII. Изделия из камня, гипса, цемента, асбеста, слюды или 
аналогичных материалов; керамические изделия; стекло и изделия из него >>>  

 РАЗДЕЛ ХIV. Жемчуг природный или культивированный, драгоценные 
или полудрагоценные камни, драгоценные металлы, металлы, плакированные 
драгоценными металлами, и изделия из них; бижутерия; монеты >>>  

 РАЗДЕЛ XV. Недрагоценные металлы и изделия из них >>>  

 РАЗДЕЛ XVI. Машины, оборудование и механизмы; электротехническое 
оборудование; их части; звукозаписывающая и звуковоспроизводящая аппарату-
ра, аппаратура для записи и воспроизведения телевизионного изображения и зву-
ка, их части и принадлежности >>>  
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 РАЗДЕЛ XVII. Средства наземного транспорта, летательные аппараты, 
плавучие средства и относящиеся к транспорту устройства и оборудование >>>  

 РАЗДЕЛ XVIII. Инструменты и аппараты оптические, фотографические, 
кинематографические, измерительные, контрольные, прецизионные, медицинские 
или хирургические; часы всех видов; музыкальные инструменты; их части и при-
надлежности >>>  

 РАЗДЕЛ XIX. Оружие и боеприпасы; их части и принадлежности >>>  

 РАЗДЕЛ XX. Разные промышленные товары >>>  

 РАЗДЕЛ XXI. Произведения искусства, предметы коллекционирования и 
антиквариат >>>  
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Приложение 2 

Структура ТН ВЭД 

 РАЗДЕЛ I. Живые животные; продукты животного происхождения >>>  

o Группа 01. Живые животные >>>  

o Группа 02. Мясо и пищевые мясные субпродукты >>>  

o Группа 03. Рыба и ракообразные, моллюски и прочие водные 
беспозвоночные >>>  

o Группа 04. Молочная продукция; яйца птиц; мед натуральный; 
пищевые продукты животного происхождения, в другом месте не поименован-
ные или не включенные >>>  

o Группа 05. Продукты животного происхождения, в другом месте 
не поименованные или не включенные >>>  

 

 РАЗДЕЛ II. Продукты растительного происхождения >>>  

o Группа 06. Живые деревья и другие растения; луковицы, корни и 
прочие аналогичные части растений; срезанные цветы и декоративная зелень 
>>>  

o Группа 07. Овощи и некоторые съедобные корнеплоды и клубне-
плоды >>>  

o Группа 08. Съедобные фрукты и орехи; кожура цитрусовых пло-
дов или корки дынь >>>  

o Группа 09. Кофе, чай, мате, или парагвайский чай, и пряности 
>>>  

o Группа 10. Злаки >>>  

o Группа 11. Продукция мукомольно-крупяной промышленности; 
солод; крахмалы; инулин; пшеничная клейковина >>>  

o Группа 12. Масличные семена и плоды; прочие семена, плоды и 
зерно; лекарственные растения и растения для технических целей; солома и 
фураж >>>  

o Группа 13. Шеллак природный неочищенный; камеди, смолы и 
прочие растительные соки и экстракты >>>  

o Группа 14. Растительные материалы для изготовления плетеных 
изделий; прочие продукты растительного происхождения, в другом месте не 
поименованные или не включенные >>>  
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 РАЗДЕЛ III. Жиры и масла животного или растительного происхождения 
и продукты их расщепления; готовые пищевые жиры; воски животного или расти-
тельного происхождения >>>  

 

 РАЗДЕЛ I. Живые животные; продукты животного происхождения >>>  

o Группа 01. Живые животные >>>  

 0101. Лошади, ослы, мулы и лошаки живые >>>  

 0102. Крупный рогатый скот живой >>>  

 0103. Свиньи живые >>>  

 0104. Овцы и козы живые >>>  

 0105. Домашняя птица живая, то есть куры домашние 
(Gallus domesticus), утки, гуси, индейки и цесарки >>>  

 0106. Живые животные прочие >>>  

o Группа 02. Мясо и пищевые мясные субпродукты >>>  

o Группа 03. Рыба и ракообразные, моллюски и прочие водные 
беспозвоночные >>>  

o Группа 04. Молочная продукция; яйца птиц; мед натуральный; 
пищевые продукты животного происхождения, в другом месте не поименован-
ные или не включенные >>>  

o Группа 05. Продукты животного происхождения, в другом месте 
не поименованные или не включенные >>>  

 

 РАЗДЕЛ II. Продукты растительного происхождения >>>  

o Группа 06. Живые деревья и другие растения; луковицы, корни и 
прочие аналогичные части растений; срезанные цветы и декоративная зелень 
>>>  

o Группа 07. Овощи и некоторые съедобные корнеплоды и клубне-
плоды >>>  

o Группа 08. Съедобные фрукты и орехи; кожура цитрусовых пло-
дов или корки дынь >>>  

o Группа 09. Кофе, чай, мате, или парагвайский чай, и пряности 
>>>  

o Группа 10. Злаки >>>  

o Группа 11. Продукция мукомольно-крупяной промышленности; 
солод; крахмалы; инулин; пшеничная клейковина >>>  

o Группа 12. Масличные семена и плоды; прочие семена, плоды и 
зерно; лекарственные растения и растения для технических целей; солома и 
фураж >>>  
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o Группа 13. Шеллак природный неочищенный; камеди, смолы и 
прочие растительные соки и экстракты >>>  

o Группа 14. Растительные материалы для изготовления плетеных 
изделий; прочие продукты растительного происхождения, в другом месте не 
поименованные или не включенные >>>  

 

 РАЗДЕЛ I. Живые животные; продукты животного происхождения >>>  

o Группа 01. Живые животные >>>  

 0101. Лошади, ослы, мулы и лошаки живые >>>  

 010110. чистопородные племенные животные >>>  

 010190. прочие >>>  

 0102. Крупный рогатый скот живой >>>  

 0103. Свиньи живые >>>  

 0104. Овцы и козы живые >>>  

 0105. Домашняя птица живая, то есть куры домашние 
(Gallus domesticus), утки, гуси, индейки и цесарки >>>  

 0106. Живые животные прочие >>>  

o Группа 02. Мясо и пищевые мясные субпродукты >>>  

o Группа 03. Рыба и ракообразные, моллюски и прочие водные 
беспозвоночные >>>  

o Группа 04. Молочная продукция; яйца птиц; мед натуральный; 
пищевые продукты животного происхождения, в другом месте не поименован-
ные или не включенные >>>  

o Группа 05. Продукты животного происхождения, в другом месте 
не поименованные или не включенные >>>  

 

 РАЗДЕЛ II. Продукты растительного происхождения >>>  

o Группа 06. Живые деревья и другие растения; луковицы, корни и 
прочие аналогичные части растений; срезанные цветы и декоративная зелень 
>>>  

o Группа 07. Овощи и некоторые съедобные корнеплоды и клубне-
плоды >>>  

o Группа 08. Съедобные фрукты и орехи; кожура цитрусовых пло-
дов или корки дынь >>>  

o Группа 09. Кофе, чай, мате, или парагвайский чай, и пряности 
>>>  

o Группа 10. Злаки >>>  
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o Группа 11. Продукция мукомольно-крупяной промышленности; 
солод; крахмалы; инулин; пшеничная клейковина >>>  

o Группа 12. Масличные семена и плоды; прочие семена, плоды и 
зерно; лекарственные растения и растения для технических целей; солома и 
фураж >>>  

 

 РАЗДЕЛ I. Живые животные; продукты животного происхождения >>>  

o Группа 01. Живые животные >>>  

 0101. Лошади, ослы, мулы и лошаки живые >>>  

 010110. чистопородные племенные животные >>>  

 0101101000. лошади 

 0101109000. прочие 

 010190. прочие >>>  

 0102. Крупный рогатый скот живой >>>  

 0103. Свиньи живые >>>  

 0104. Овцы и козы живые >>>  

 0105. Домашняя птица живая, то есть куры домашние 
(Gallus domesticus), утки, гуси, индейки и цесарки >>>  

 0106. Живые животные прочие >>>  

o Группа 02. Мясо и пищевые мясные субпродукты >>>  

o Группа 03. Рыба и ракообразные, моллюски и прочие водные 
беспозвоночные >>>  

o Группа 04. Молочная продукция; яйца птиц; мед натуральный; 
пищевые продукты животного происхождения, в другом месте не поименован-
ные или не включенные >>>  

o Группа 05. Продукты животного происхождения, в другом месте 
не поименованные или не включенные >>>  

 

 РАЗДЕЛ II. Продукты растительного происхождения >>>  

o Группа 06. Живые деревья и другие растения; луковицы, корни и 
прочие аналогичные части растений; срезанные цветы и декоративная зелень 
>>>  

o Группа 07. Овощи и некоторые съедобные корнеплоды и клубне-
плоды >>>  

o Группа 08. Съедобные фрукты и орехи; кожура цитрусовых пло-
дов или корки дынь >>>  

o Группа 09. Кофе, чай, мате, или парагвайский чай, и пряности 
>>>  

javascript:%20void(0);
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=56614
javascript:%20void(0);
javascript:%20void(0);
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=56655
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=55808
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=55809
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=55810
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=55811
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/detail.php?ID=1500733
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/detail.php?ID=1500734
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=55812
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=55814
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=55824
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=55829
javascript:%20void(0);
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=55833
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=55841
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=55857
javascript:%20void(0);
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=56118
javascript:%20void(0);
javascript:%20void(0);
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=56280
javascript:%20void(0);
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=56392
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=56409
javascript:%20void(0);
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=56410
javascript:%20void(0);
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=56434
javascript:%20void(0);
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=56486
javascript:%20void(0);
http://www.tamognia.ru/tn_ved_ts/index.php?SECTION_ID=56548


o Группа 10. Злаки >>>  

o Группа 11. Продукция мукомольно-крупяной промышленности; 
солод; крахмалы; инулин; пшеничная клейковина >>>  
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